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בָּעֵת1֣
tempo
H6256

וא הַהִ֡
quello
H1931

ח שָׁלַ֡
mando
H7971

לְאֲדָןמְרֹדַ֣ךְ  בַּ֠
בלאדן[]מרדך 
H4757

ן־ בֶּֽ
figlio

ן בַּלְאֲדָ֧
]בלאדן[
H1081

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֛ל
Babilonia
H0894

ים סְפָרִ֥
libro

וּמִנְחָ֖ה
e-offerta
H4503

אֶל־
a
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Ezechia
H2396

ע וַיִּשְׁמַ֕
e-udi
H8085

י כִּ֥
poiche

חָלָ֖ה
essere-malato

יֶּחֱזָקֽ׃ וַֽ
e-afferro
H2388

In quel tempo, Merodac-Baladan figliuolo di Baladan, re di Babilonia, mandò una lettera e un dono ad Ezechia, 
perché aveva udito ch’egli era stato infermo ed era guarito.

וַיִּשְׂמַח2֣
e-rallegrare
H8055

֮ עֲלֵיהֶם
su-di-essi

חִזְקִיָּהוּ֒
Ezechia
H2396

וַיַּרְאֵם֣
e-vedere
H7200

אֶת־
(*)
H0853

ית בֵּ֣
casa

]נכתה[
]]נכתה[[
H5238

)נְכֹת֡וֹ(
])נכתו([
H5238

אֶת־
(*)
H0853

֩ הַכֶּסֶף
l'-argento
H3701

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ב הַזָּהָ֨
l'-oro
H2091

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ים הַבְּשָׂמִ֜
balsamo
H1314

׀וְאֵת֣ 
e-(*)
H0853

מֶן הַשֶּׁ֣
l'-olio
H8081

הַטּ֗וֹב
buono

וְאֵת֙
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ית בֵּ֣
casa

יו כֵּלָ֔
utensile
H3627

וְאֵ֛ת
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֥
che

א נִמְצָ֖
trovare
H4672

צְרֹתָ֑יו בְּאֹֽ
tesoro
H0214

א־ ֹֽ ל
non
H3808

הָיָה֣
fu
H1961

ר דָבָ֗
parola
H1697

שֶׁר אֲ֠
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

הֶרְאָ֧ם
vedere
H7200

חִזְקִיָּ֛הוּ
Ezechia
H2396

בְּבֵית֖וֹ
in-la-sua-casa

וּבְכָל־
e-in-tutto
H3605

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
]ממשלתו[
H4475

Ed Ezechia se ne rallegrò, e mostrò ai messi la casa ove teneva i suoi oggetti di valore, l’argento, l’oro, gli aromi, 
gli oli preziosi, tutto il suo arsenale, e tutto quello che si trovava nei suoi tesori; non ci fu nulla, nella sua casa e in 
tutti i suoi domini, che Ezechia non mostrasse loro.

3֙ וַיָּבאֹ
e-venne
H0935

יְשַׁעְיָה֣וּ
Isaia

יא הַנָּבִ֔
il-profeta
H5030

אֶל־
a
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
il-re
H4428

חִזְקִיָּ֑הוּ
Ezechia
H2396

אמֶר וַיֹּ֨
e-disse
H0559

יו אֵלָ֜
a-lui
H0413

מָ֥ה
che-cosa
H4100

׀אָמְר֣וּ 
essi-dissero
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֣
gli-uomini
H0376

לֶּה הָאֵ֗
il-questi
H0428

֙ וּמֵאַיִ֙ן
]ומאין[
H0370

אוּ יָבֹ֣
venire
H0935

יךָ אֵלֶ֔
a-te
H0413

וַיֹּא֙מֶר֙
e-disse
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֔
Ezechia
H2396

מֵאֶ֧רֶץ
dalla-terra
H0776

ה רְחוֹקָ֛
lontano
H7350

אוּ בָּ֥
vennero
H0935

אֵלַ֖י
a-me
H0413

ל׃ מִבָּבֶֽ
da-Babilonia
H0894

Allora il profeta Isaia venne al re Ezechia, e gli disse: "Che hanno detto quegli uomini? e donde son venuti a te?" 
Ezechia rispose: "Son venuti a me da un paese lontano, da Babilonia".

אמֶר4 וַיֹּ֕
e-disse
H0559

מָ֥ה
che-cosa
H4100

רָא֖וּ
vedete
H7200

בְּבֵיתֶ֑ךָ
casa

וַיֹּ֣אמֶר
e-disse
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֗
Ezechia
H2396

אֵת֣
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ בְּבֵיתִי
in-la-mia-casa

רָא֔וּ
vedete
H7200

א־ ֹֽ ל
non
H3808

הָיָה֥
fu
H1961

דָבָ֛ר
parola
H1697

ר אֲשֶׁ֥
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ים הִרְאִיתִ֖
vedere
H7200

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
tesoro
H0214
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E Isaia gli disse: "Che hanno veduto in casa tua?" Ezechia rispose: "Hanno veduto tutto quello ch’è in casa mia; 
non v’è nulla ne’ miei tesori ch’io non abbia mostrato loro".

וַיֹּ֥אמֶר5
e-disse
H0559

יְשַׁעְיָה֖וּ
Isaia

אֶל־
a
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Ezechia
H2396

ע שְׁמַ֖
udi
H8085

דְּבַר־
parola
H1697

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָאֽוֹת׃
degli-eserciti

Allora Isaia disse ad Ezechia: "Ascolta la parola dell’Eterno degli eserciti:

6֮ הִנֵּה
ecco
H2009

ים יָמִ֣
giorni
H3117

בָּאִים֒
venire
H0935

א  ׀וְנִשָּׂ֣
e-alzo
H5375

כָּל־
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֣
che

ךָ בְּבֵיתֶ֗
casa

ר וַאֲשֶׁ֨
e-che

אָצְר֧וּ
]אצרו[
H0686

אֲבֹתֶ֛יךָ
padre
H0001

עַד־
fino-a
H5704

הַיּ֥וֹם
il-giorno
H3117

הַזֶּ֖ה
questo
H2088

בָּבֶל֑
Babilonia
H0894

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ר יִוָּתֵ֥
rimanere
H3498

דָּבָ֖ר
parola
H1697

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Ecco, verranno dei giorni in cui tutto quello ch’è in casa tua e quello che i tuoi padri hanno accumulato fino a 
questo giorno sarà trasportato a Babilonia; e non né rimarrà nulla, dice l’Eterno.

יך7ָ וּמִבָּנֶ֜
e-figlio

ר אֲשֶׁ֨
che

יֵצְא֧וּ
essi-uscirono
H3318

מִמְּךָ֛
da-te

ר אֲשֶׁ֥
che

יד תּוֹלִ֖
partorire
H3205

חוּ יִקָּ֑
prendere
H3947

֙ וְהָיוּ
e-furono
H1961

ים סָרִיסִ֔
eunuco
H5631

בְּהֵיכַ֖ל
tempio
H1964

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

E vi saranno de’ tuoi figliuoli usciti da te e da te generati, che saranno presi e diventeranno degli eunuchi nel 
palazzo del re di Babilonia".

וַיֹּ֤אמֶר8
e-disse
H0559

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Ezechia
H2396

ל־ אֶֽ
a
H0413

הוּ יְשַׁעְיָ֔
Isaia

ט֥וֹב
buono

דְּבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֣
che

רְתָּ דִּבַּ֑
parlare
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
e-disse
H0559

י כִּ֥
poiche

יִהְיֶה֛
sara
H1961

שָׁל֥וֹם
pace
H7965

וֶאֱמֶ֖ת
e-verita
H0571

י׃ בְּיָמָֽ
nei-giorni
H3117

פ
(*)

Ed Ezechia disse a Isaia: "La parola dell’Eterno che tu hai pronunziata, è buona". Poi aggiunse: "Perché vi sarà 
almeno pace e sicurezza durante la mia vita".
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